


Dear friends,

Welcome to Washington National Cathedral. Thank you for joiningus for our Christmas
celebrations. Whether you are here every Sunday or you are just visiting this one time, we
are blessed to have you with us, and we hope you will find something of God’s love, hope,
and peace in this sacred space.

The great miracle of the Christian faith is that God becomes one of us. The infinite
becomes finite, and the unknowable God, beyond space and time, becomes a helpless
infant totally dependent on the love and care of a young unwed couple. Why? Why
would God do such a thing? Why would the Creator of all things deign to be born in
a stable? Because of love. God loves us so much that God becomes one of us in order to
reach us, in order to lift us toward God. In the process, God hallows all human existence
and provides us, in Jesus, with a living example of what it means to be fully human.

Two thousand years ago, Mary and Joseph wandered their way through the city of
Bethlehem looking for a home, searching for a safe place where they could rest. Scripture
tells us they were young and in trouble—Mary was not supposed to be pregnant and
Joseph was not supposed to stay with her now that she was. But they were in love and they
knew that somehow God was calling them to play a role in God’s plans for the world.
Sometime during the night, a child was born, a special child, a child whose destiny was
to be Immanuel—God with us. God with us, not God above us and beyond us, not God
transcendent and mysterious, not God out of our reach and free from our experience—
but God here, present in this life, in a human person, needing human love. Jesus was
born to satisfy our yearnings, to fill that hole in our souls, to bring God closer to us, and
to bring all of us closer to our home in God.

A child once said: “T wish I had a picture of God.” This is exactly what we are granted
in the birth of Jesus. God has shown us God’s face. And so, as you leave the Cathedral
today, take the Christ child with you. Take his humility and make it your own. Learn to
be more patient, more open, more understanding, and more forgiving of others in your
life. Take his life of service and make it your life. Learn to take less from others; learn to
give more of yourself without the thought of getting anything in return. And finally, take
his love and let God’s love for you become the source of your love for one another. May
we all this Christmastide find the Christ Child again and again, and bring him afresh

into our Jesus-starved world. Because he is needed now more than ever.

Merry Christmas and may God bless and keep you this day and always.

Rk e

The Very Reverend Randolph Marshall Hollerith
Dean, Washington National Cathedral
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The people’s responses are in bold.

This type of note, offering directions about the service is called a “rubric,” which comes from the Latin word rubrica (red)—
referring to a time when these instructional notes were always written in red.

When the service is accompanied by music, it often begins with an instrumental piece of music, during which the congregation
can prepare for worship.

CARILLON PRELUDE

O Come, All Ye Faithful Adeste fideles; arr. Edward M. Nassor (b. 1957)
Go Tell It on the Mountain Negro spiritual; arr. Raymond Keldermans (1911-1984)
Angels from the Realms of Glory Regent Square; arr. Frank P. Law (1918-198s)
Let All Mortal Flesh Keep Silence Picardy; arr. Ronald Barnes (1927-1997)
See amid the Winter's Snow John Goss (1800-1880); arr. Milford Myhre (b. 1931)
Joy to the World! Antioch; arr. F. P. Law
Hark! the Herald Angels Sing Mendelssohn; arr. Ester T. Dawson (1907-1989)
PRELUDE
Go, Tell It on the Mountain Norah Duncan 1v (b. 1952)
Come, Thou Long-Expected Jesus Meredith Andrews (b. 1983), Jacob Sooter (b. 1982)
Emmanuel Norman Hutchins (b. 1962)

THE ENTRANCE RITE

INTROIT
"Hodie Christus natus est" from Quatre motets pour le temps de Noél, FP 152 Francis Poulenc (1899-1963)

Sung in Latin.

Today Christ is born:

Today the Savior appeared:

Today on earth the angels sing, archangels rejoice:
Today the righteous rejoice saying:

Glory to God in the highest. Alleluia.

(Antiphon for Christmas Day)

The people stand as able at the introduction to the hymn.



HyMN AT THE PROCESSION

O Come, All Ye Faithful Sung by all. Adeste fideles
We begin our worship as a gathered community by praising God in song.
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THE OPENING ACCLAMATION

Blessed be God: Father, Son, and Holy Spirit.

And blessed be God’s kingdom, now and for ever. Amen.

The Word became flesh and dwelt among us;

And we beheld his glory.



GLORIA IN EXCELSIS Sung by all. William Mathias (1934-2012)

The Gloria, or some other song of praise, centers the service on the God we gather to praise in our worship.
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THE COLLECT FOR THE NATIVITY OF OUR LORD: CHRISTMAS DAY
The collect is the prayer appointed for each Sunday that “collects” or captures the theme of the day or season of the Church year.
It summarizes the attributes of God as revealed in the scriptures for the day.

The Lord be with you.
And also with you.
Let us pray.

O God, you make us glad by the yearly festival of the birth of your only Son Jesus Christ: Grant that we, who joyfully
receive him as our Redeemer, may with sure confidence behold him when he comes to be our Judge; who lives and
reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.

The people are seated.

THE WORD OF GOD

THE FIRST LESSON

This reading is typically from the Old Testament (Hebrew Scriptures) which Jesus knew and from which he often referred or
quoted.

Isaiah 52:7-10

How beautiful upon the mountains
are the feet of the messenger who announces peace,
who brings good news,
who announces salvation,
who says to Zion, “Your God reigns.”
Listen! Your sentinels lift up their voices,
together they sing for joy;
for in plain sight they see
the return of the Lord to Zion.
Break forth together into singing,
you ruins of Jerusalem;
for the Lord has comforted his people,
he has redeemed Jerusalem.
The Lord has bared his holy arm
before the eyes of all the nations;
and all the ends of the earth shall see

the salvation of our God.

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

Isaias 52:7-10

iQué hermoso es ver llegar por las colinas
al que trae buenas noticias,
al que trae noticias de paz,
al que anuncia la liberacién
y dice a Sién: «Tu Dios es rey»!
iEscucha! Tus centinelas levantan la voz
y a una dan gritos de triunfo,
porque ven con sus propios 0jos
cédmo vuelve el Sefor a Sién.
iEstallen en gritos de triunfo,
ruinas de Jerusalén,
porque el Sefor ha tenido compasioén de su pueblo,
ha liberado a Jerusalén!
El Senor ha mostrado su poder
a la vista de todas las naciones.
Por toda la tierra se sabrd
que nuestro Dios nos ha salvado.

Palabra de Dios.
Demos gracias a Dios.



ANTHEM
He Has Done Marvelous Things

Refrain

Sing to the Lord a new song;
for he has done marvelous things.

Shout with joy to the Lord, all you lands;
lift up your voice, rejoice, and sing.
Sing to the Lord with the harp,
with the harp and the voice of song.

Refrain
With trumpets and the sound of the horn
shout with joy before the King, the Lord.
Let the sea make a noise and all that is in it,
the lands and those who dwell therein.
Refrain
Let the rivers clap their hands,
and let the hills rings out with joy before the Lord,
when he comes to judge the earth.

In righteousness shall he judge the world
and the peoples with equity.

Refrain

(Psalm 98:1, s-10)

THE SECOND LESSON

Sung by the choir and the cantor.

Michael McCarthy (b. 1966)

This reading, taken from the New Testament, is typically from a letter (epistle) to the early Church, the Acts of the Apostles, or

the Revelation to Jobn.
Hebrews 1:1-12

Long ago God spoke to our ancestors in many and
various ways by the prophets, but in these last days
he has spoken to us by a Son, whom he appointed
heir of all things, through whom he also created the
worlds. He is the reflection of God’s glory and the
exact imprint of God’s very being, and he sustains
all things by his powerful word. When he had made
purification for sins, he sat down at the right hand of
the Majesty on high, having become as much superior
to angels as the name he has inherited is more excellent
than theirs. For to which of the angels did God ever
say, “You are my Son; today I have begotten you”? Or
again, “I will be his Father, and he will be my Son”?
And again, when he brings the firstborn into the
world, he says, “Let all God’s angels worship him.” Of
the angels he says, “He makes his angels winds, and his
servants flames of fire.” But of the Son he says, “Your
throne, O God, is forever and ever, and the righteous
scepter is the scepter of your kingdom. You have loved
righteousness and hated wickedness; therefore God,
your God, has anointed you with the oil of gladness
beyond your companions.” And, “In the beginning,

Hebreos 1:1-12

En tiempos antiguos Dios hablé a nuestros antepasados
muchas veces y de muchas maneras por medio de los
profetas. Ahora, en estos tiempos tltimos, nos ha
hablado por su Hijo, mediante el cual creé los mundos
y al cual ha hecho heredero de todas las cosas. Elesel
resplandor glorioso de Dios, la imagen misma de lo que
Dios es y el que sostiene todas las cosas con su palabra
poderosa. Después de limpiarnos de nuestros pecados,
se ha sentado en el cielo, a la derecha del trono de Dios,
y hallegado a ser superior alos dngeles, pues ha recibido
en herencia un titulo mucho mas importante que el de
ellos. Porque Dios nunca dijo a ningtin dngel: «Tt eres
mi Hijo; yo te he engendrado hoy.» Ni dijo tampoco
de ningtin dngel: «Yo seré un padre para él, y él serd un
hijo para mi.» Pero en otro lugar, al presentar a su Hijo
primogénito al mundo, dice: «Que todos los dngeles
de Dios lo adoren.» Respecto a los dngeles, Dios dice:
«Hace que sus dngeles sean como vientos, y como
llamas de fuego sus servidores.» Pero respecto al Hijo,
dice: «Tu reinado, oh Dios, es eterno, y es un reinado
de justicia. Has amado lo bueno y odiado lo malo; por
eso te ha escogido Dios, tu Dios, y te ha colmado de



Lord, you founded the earth, and the heavens are the
work of your hands; they will perish, but you remain;
they will all wear out like clothing; like a cloak you will
roll them up, and like clothing they will be changed.

But you are the same, and your years will never end.”

The Word of the Lord.
Thanks be to God.

The people stand as able at the introduction to the hymn.

HYMN AT THE SEQUENCE
Go Tell It on the Mountain

Sung by all.

alegria mas que a tus companeros.» También dice:
«T1, oh Senor, afirmaste la tierra desde el principio;
td mismo hiciste el cielo. Todo ello dejara de existir,
pero ti permaneces para siempre. Todo ello se gastard
como la ropa; jlo doblards como se dobla un vestido, lo
cambiards como quien se cambia de ropa! Pero tu eres
el mismo; tu vida no terminara.»

Palabra de Dios.
Demos gracias a Dios.

Negro spiritual

The sequence hymn moves us toward the summit of the Liturgy of the Word—the reading of the Holy Gospel. Gospel means

“good news”—specifically the “good news of Jesus.”
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THE HoLy GOSPEL

This reading is taken from one of the four Gospels (Matthew, Mark, Luke, and Jobn), which depict the life, teachings, death,
resurrection, and ascension of our Lord Jesus Christ. We stand for the Gospel reading to show the particular importance placed
on Jesus’ words and actions.

John r:1-14 Juan 1:1-14

The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ
according to John.
Glory to you, Lord Christ.

In the beginningwas the Word, and the Word was with
God, and the Word was God. He was in the beginning
with God. All things came into being through him,
and without him not one thing came into being. What
has come into being in him was life, and the life was
the light of all people. The light shines in the darkness,
and the darkness did not overcome it. There was a man
sent from God, whose name was John. He came as a
witness to testify to the light, so that all might believe
through him. He himself was not the light, but he came
to testify to the light. The true light, which enlightens
everyone, was coming into the world. He was in the
world, and the world came into being through him;
yet the world did not know him. He came to what was
his own, and his own people did not accept him. But
to all who received him, who believed in his name,
he gave power to become children of God, who were
born, not of blood or of the will of the flesh or of the
will of man, but of God. And the Word became flesh
and lived among us, and we have seen his glory, the
glory as of a father's only son, full of grace and truth.

The Gospel of the Lord.
Praise to you, Lord Christ.

Santo evangelio de nuestro Senor Jesucristo
segun Juan.
Gloria a ti, Cristo Sefor.

En el principio ya existia la Palabra; y aquel que es
la Palabra estaba con Dios y era Dios. El estaba en el
principio con Dios. Por medio de él, Dios hizo todas
las cosas; nada de lo que existe fue hecho sin él. En ¢l
estaba la vida, y la vida era la luz de la humanidad. Esta
luz brilla en las tinieblas, y las tinieblas no han podido
apagarla. Hubo un hombre llamado Juan, a quien Dios
envid como testigo, para que diera testimonio de la luz
y para que todos creyeran por lo que ¢l decfa. Juan no
era la luz, sino uno enviado a dar testimonio de la luz.
La luz verdadera que alumbra a toda la humanidad
venfa a este mundo. Aquel que es la Palabra estaba en
el mundo; y, aunque Dios hizo el mundo por medio de
él, los que son del mundo no lo reconocieron. Vino a
su propio mundo, pero los suyos no lo recibieron. Pero
a quienes lo recibieron y creyeron en él, les concedié
el privilegio de llegar a ser hijos de Dios. Y son hijos
de Dios, no por la naturaleza ni los deseos humanos,
sino porque Dios los ha engendrado. Aquel que es la
Palabra se hizo hombre y vivi6 entre nosotros. Y hemos
visto su gloria, la gloria que recibi6 del Padre, por ser su
Hijo tinico, abundante en amor y verdad.

El evangelio del Senor.
Te alabamos, Cristo Sefor.

The people are seated at the invitation of the dean.

THE SERMON The Very Reverend Randolph Marshall Hollerith

The sermon directly follows the Gospel because it is to be grounded in the scriptures. It illuminates the scriptural readings and
relates them to daily life.

The people stand as able.



THE NICENE CREED

Theword “creed” comes from the Latin “credo” for “1 believe.” First formulated at the Council of Nicaea in 325 AD and confirmed
in 3814D, the Nicene Creed is said at the Holy Eucharist and reflects what Christians believe regarding the relationship
between the Father, Jesus, and the Holy Spirit: The Holy Trinity.

We believe in one God, Creemos en un solo Dios,

the Father, the Almighty,
maker of heaven and earth,
of all that is, seen and unseen.

We believe in one Lord, Jesus Christ,

the only Son of God,
eternally begotten of the Father,
God from God, Light from Light,
true God from true God,
begotten, not made,
of one Being with the Father.
Through him all things were made.
For us and for our salvation,

he came down from heaven:
by the power of the Holy Spirit

he became incarnate from the Virgin Mary,

and was made man.
For our sake he was crucified under

Pontius Pilate;
he suffered death and was buried.
On the third day he rose again
in accordance with the Scriptures;
he ascended into heaven
and is seated at the right hand of the Father.
He will come again in glory to judge the living
and the dead,

and his kingdom will have no end.

We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver

of life,

who proceeds from the Father and the Son.

With the Father and the Son he is worshiped
and glorified.

He has spoken through the Prophets.

We believe in one holy catholic and
apostolic Church.

We acknowledge one baptism for the forgiveness
of sins.

We look for the resurrection of the dead,

and the life of the world to come. Amen.

Padre todopoderoso,
Creador del cielo y de la tierra,
de todo lo visible e invisible.

Creemos en un solo Sefor, Jesucristo,

Hijo tnico de Dios,
nacido del Padre antes de todos los siglos:
Dios de Dios, Luz de Luz,
Dios verdadero de Dios verdadero,
engendrado, no creado,
de la misma naturaleza que el Padre,
por quien todo fue hecho;
que por nosotros, y por nuestra salvacién bajé
del cielo,
y por obra del Espiritu Santo
se encarné de Maria, la Virgen,
y se hizo humano.
Por nuestra causa fue crucificado
en tiempos de Poncio Pilato;
padecid y fue sepultado,
resucité al tercer dia, segin las escrituras,
subid al cielo,
y estd sentado a la derecha del Padre;
de nuevo vendra con gloria para juzgar
avivos y muertos,
y su reino no tendra fin.

Creemos en el Espiritu Santo, Senor y dador de vida,

que procede del Padre y del Hijo,

que con el Padre y el Hijo recibe

una misma adoracién y gloria,

y que hablé por los profetas.

Creemos en la iglesia,

que es una, santa, catdlica y apostélica.

Reconocemos un solo bautismo

para el perddén de los pecados.

Esperamos la resurreccion de los muertos
y la vida del mundo futuro. Amén.



THE PRAYERS OF THE PEOPLE

We pray for ourselves and particularly on behalf of others. In our prayers we pray for the for Universal Church, the nation and
all who govern, the welfare of the world, the concerns of our community of faith, including those who are in need or suffer, and
for the departed. We are reminded in prayer that we are part of a larger fellowship, the Church—the Body of Christ.
After each intercession,
God of love and peace, Dios de amor y paz,

Hear us, we pray. Escuchanos, te suplicamos.

The presider prays the concluding collect, and the people respond, Amen.

THE PEACE
The peace of Christ be always with you. La paz de Cristo sea siempre con ustedes.
And also with you. Y también contigo.

The people greet one another with a sign of God’s peace and are seated.

TaE HoLy COMMUNION

THE OFFERTORY

Having listened to the Word of God, affirmed our faith, confessed our sins, received forgiveness and shared in the peace, we are
prepared for the drama and miracle of the Holy Communion. At the offertory, we gratefully offer back to God some of what

God has given us, symbolically in the bread and wine, and in the money we give.

An offering is received to support the Cathedral’s ministry of sharing God’s love. All are invited to make a gift as the plate is
passed, at givezwnc.org/2022christmas, or by texting the dollar amount you wish to give to 202-856-900s.

The altar is prepared for Holy Communion.

ANTHEM AT THE OFFERTORY
There’s No Christmas without You Sung by the ensemble. Kirk Franklin (b. 1971)

It's time again for the holidays,

With pain and sorrow miles away.

But in my spirit I've got to say.

There's no Christmas without You.
With caroling and mistletoe,

Children playing in the snow,

But in their hearts the world must know,
There's no Christmas without You.

Your gift of love,

Such a sacrifice for me.

Sent from above,

So that we shall forever see.

So with our voices lifted high,
And praises that reaches to the sky,
Jesus, You're the reason why,
There's no Christmas without You.

There is no Christmas time,
Without you, Jesus.

10



The people stand as able at the introduction to the hymn.

HYMN AT THE PRESENTATION

Angels We Have Heard on High Sung by all. Gloria
> e N |
% s 3 - o _°* o I3 s 5 - |
| ! | ! I | \ ! ! |
1. An - gels we have heard on high, sing - ing sweet - ly through  the night,
2. Shep- herds, why this ju - bi- lee? Why these songs of hap - py cheer?
3. Come to Beth - le - hem and see him whose birth the an - gels sing;
4. See him in a man - ger laid whom the an - gels praise a - bove;
"H—'—'—£ —r—r - P |
‘ ' ' ' ! \ | | '
9 — | } l I ! ) i —1 i | ! — K I i
| | -\ [ i . .I | | & | I. ] I ]
! | \ I F \ | !
and the moun-tains  in re - ply ech - o - ing their brave de - light.
What great bright-ness  did you see? What glad «d - ings  did you hear?
come a - dore on  bend - ed knee Christ, the Lord, the new - bormn King.
Ma - ry, Jo - seph, lend your aid, while we raise our hearts in love.
4 4 J 4 d P S B S S
: e g | e ~ | , f
> ! ' ! = ! | ay — | = | | t
Refrain
H | T | [ | — .
o I & | | [ | I | | I T I I I I | | ]
o, = o . “ > 13 e 2 PR A B I N |
o —"—~ [ r———1 [T° ~ pr
Glo - - - - - - - - - - - i - a
T T
R S—" T —— " Y ——
75— o = = ~ e = - o = '
I \[ ! | | i I || |P i 1 } i iLr—|
e ———— —— e e
D  ——  — " ——— te
e F | | ! F | —_— —
in ex-cel-sis De - o Glo - - - - - -
T T
Y d 4 4 | 4 4
) P Py | | Py | ) ]
e [ e P P 1T A — SR
o | | | | | | i
Q — i i — — — - i : l —t f T I |
” e o e N e ——— z o I
Ly Fpr T T T T =
- - - - ri-a in  ex - cel - sis Dc/-\ - o
o~ . D g e - : J
b \ i= | I | iig e i ok o } i



THE GREAT THANKSGIVING

In the Great Thanksgiving, we do what Jesus himself asked us to do: thank God and recall all that God has done for us in the
life, death, and resurvection of Christ. The Great Thanksgiving, or Eucharistic Prayer, is a long prayer with four parts. Each of
these four parts corresponds to a different action of Jesus at the Last Supper, where he took, blessed, broke, and gave bread and
wine as sacraments of his body and blood. We begin the Great Thanksgiving with the Sursum corda, meaning “Lift up your
hearts.”

The Lord be with you.
And also with you.

Lift up your hearts.
We lift them to the Lord.

Let us give thanks to the Lord our God.
It is right to give God thanks and praise.
It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father Almighty, Creator of

heaven and earth.

Because you gave Jesus Christ, your only Son, to be born for us; who, by the mighty power of the Holy Spirit, was
made perfect Man of the flesh of the Virgin Mary his mother; so that we might be delivered from the bondage of sin,
and receive power to become your children.

Therefore we praise you, joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for
ever sing this hymn to proclaim the glory of your Name:

SANCTUS ¢ BENEDICTUS Sung by all. Michele Fowlin
The Sanctus (Holy, Holy, Holy) is the hymn of praise that never ceases before God and is based on Isaiah 6:3.
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We recall God’s acts of salvation history. The presider says the “Words of Institution” that Jesus said at the Last Supper. At
the Memorial Acclamation we remember Christ’s death, resurrection, and promise to return at the end of the age. During the

prayer, the Holy Spirit is invoked to bless and sanctify the gifts of bread and wine.

We give thanks to you, O God, for the goodness and love which you have made known to us in creation; in the calling
of Israel to be your people; in your Word spoken through the prophets; and above all in the Word made flesh, Jesus,
your Son. For in these last days you sent him to be incarnate from the Virgin Mary, to be the Savior and Redeemer of
the world. In him, you have delivered us from evil, and made us worthy to stand before you. In him, you have brought
us out of error into truth, out of sin into righteousness, out of death into life.

On the night before he died for us, our Lord Jesus Christ took bread; and when he had given thanks to you, he
broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This is my Body, which is given for you. Do this for the

remembrance of me.”
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After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said, “Drink this, all of
you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many for the forgiveness of sins. Whenever
you drink it, do this for the remembrance of me.”

Therefore, according to his command, O Father,

We remember his death,

We proclaim his resurrection,

We await his coming in glory;

And we offer our sacrifice of praise and thanksgiving to you, O Lord of all; presenting to you, from your creation, this

bread and this wine.

We pray you, gracious God, to send your Holy Spirit upon these gifts that they may be the Sacrament of the Body of
Christ and his Blood of the new Covenant. Unite us to your Son in his sacrifice, that we may be acceptable through
him, being sanctified by the Holy Spirit. In the fullness of time, put all things in subjection under your Christ, and
bring us to that heavenly country where, with blessed Mary and Joseph, our patrons, the Apostles Peter and Paul, and
all your saints, we may enter the everlasting heritage of your sons and daughters; through Jesus Christ our Lord, the
firstborn of all creation, the head of the Church, and the author of our salvation.

The Great Amen is when the congregation with a unified great voice concurs with all that the presider bas prayed. It is the only
Amen” in all capitals found in the Book of Common Prayer, signifying the greatness of the congregation’s response.

By him, and with him, and in him, in the unity of the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now
and for ever. AMEN.

THE LORD’S PRAYER

Wepray together the prayer that Jesus taught bis disciples to pray. The link between our daily bread andthe spiritualfood wereceive
in the Eucharist is an ancient connection.

And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,

Notre Pére..., Padre nuestro..., Vater unser...,

Our Father, who art in heaven, Padre nuestro que estas en el cielo,
hallowed be thy Name, santificado sea tu nombre;
thy kingdom come, venga tu reino;
thy will be done, higase tu voluntad
on earth as it is in heaven. en la tierra como en el cielo.
Give us this day our daily bread. Danos hoy nuestro pan de cada dia.
And forgive us our trespasses, Perdona nuestras ofensas,
as we forgive those como también nosotros perdonamos
who trespass against us. alos que nos ofenden.
And lead us not into temptation, No nos dejes caer en la tentacién
but deliver us from evil. y libranos del mal.
For thine is the kingdom, Porque tuyo es el reino, el poder y la gloria,
and the power, and the glory, ahoray por siempre. Amén.

for ever and ever. Amen.

THE BREAKING OF THE BREAD

The presider breaks the bread in silence.

13



FRACTION ANTHEM Sung by all. Picardy
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THE INvITATION TO HOLY COMMUNION

All who seek God and a deeper life in Christ are welcome to receive Holy Communion. Please move at the direction of the
ushers. You may receive the bread in open and outstretched hands and respond to receiving Communion by saying ‘Amen.”
Gluten-free wafers are available; please make your need known to the minister. Receiving the bread only is full participation in
the Eucharist. For those who wish to consume wine, there are separate chalices for drinking and intincting (dipping the bread).
You may either drink from a silver chalice or intinct (dip the bread) into a glass chalice. If you prefer to receive a blessing instead
of receiving Communion, you may indicate your choice by crossing your hands across your chest. Those who wish to have Holy
Communion brought to them at their seat should notify an usher.

Those unable to receive Communion today are invited to say the Prayer of Spiritual Communion.

ANTHEM DURING THE COMMUNION
See amid the Winter's Snow

See, amid the winter’s snow,
Born for us on earth below,
See, the tender Lamb appears,
Promised from eternal years.

Refrain  Hail, thou ever-blessed morn,
Hail redemption’s happy dawn,
Sing through all Jerusalem,
Christ is born in Bethlehem.

Lo, within a manger lies

He who built the starry skies;

He who, throned in height sublime,
Sits amid the cherubim:

Refrain
Say, ye holy shepherds, say,
What your joyful news today;

Wherefore have ye left your sheep
On the lonely mountain steep?

Refrain

The people stand as able at the introduction to the hymn.

Sung by the choir.
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John Goss (1800-1880);
arr. David Willcocks (1919—2015)

“As we watched at dead of night,
Lo, we saw a wondrous light:
Angels singing ‘Peace on earth’

Told us of the Savior’s birth.”
Refrain

Sacred infant, all divine,

What a tender love was thine,
Thus to come from highest bliss
Down to such a world as this.

Refrain
Teach, O teach us, holy child,
By thy face so meek and mild,

Teach us to resemble thee,
In thy sweet humility.

Refrain
(Edward Caswall, 1814-1878)



HyMN AFTER THE COMMUNION

Joy to the World Sung by all. Antioch
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THE POSTCOMMUNION PRAYER

God our Father,

whose Word has come among us

in the Holy Child of Bethlehem:

May the light of faith illumine our hearts
and shine in our words and deeds;

through him who is Christ the Lord. Amen.

Dios nuestro Padre,

en el Santo Nino de Belén:

THE BLESSING

The presider blesses the people, and the people respond, Amen.

HyMN AT THE CLOSING

cuya Palabra ha venido entre nosotros

Que la luz de fe ilumine nuestros corazones
y brille en nuestras palabras y acciones;
a través de aquel que es Cristo el Sefior. Amén.

Hark! the Herald Angels Sing Sung by all. Mendelssohn
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THE DisMIssaL
Go in peace. Proclaim the Word made flesh. Vayan en paz. Proclamen la Palabra hecha carne.
Thanks be to God. Demos gracias a Dios.
POSTLUDE
Fugue on “Adeste fideles” Takashi Sakai (1948-2019)

o

The Washington Ringing Society will ring the Cathedral bells following the service.
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A gift in celebration of Christ’s birth is made to the glory of God
and in thanksgiving for the

William Carter Dulin and Maurine Stuart Dulin families.
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Thank you for joining us today. Please know that your presence is a blessing.

From the candles used in worship services to the materials used in restoration projects, the ministries of this House
of Prayer for All People are funded entirely through gifts from individuals like you. Because the Cathedral receives no
operating support from the federal government or national church body, your generosity truly sustains our mission.

All are invited to support the Cathedral’s ministry of sharing God’s love, hope and peace this Christmas season. Make
your gift as the plate is passed, online at cathedral.org/give, or by scanning the QR code on the back cover of this leaflet. To
use the QR code, open your cell phone or tablet camera and hold it over the shape. Tap the link or small box that appears
and you will be taken to our secure donation page.

Thank you for your gift, for your friendship, and for all the ways in which you bring the Christ child afresh into our world.

PERMISSIONS Bible texts of the Old Testament, Epistle, and Gospel taken from the New Revised Standard Version
Bible, Copyright 1989, Division of Christian Education of the National Council of the Churches of Christ in the
USA. Used by permission. All rights reserved. Spanish texts of the Old Testament, Epistle, and Gospel taken from
the Biblia Dios Habla Hoy, Third Edition, Copyright 1996, Sociedades Biblicas Unidas. Used by permission. All rights
reserved. Opening acclamation (adapted), collect, psalm, Eucharistic Prayer B, and postcommunion prayer taken from
the Book of Common Prayer, 1979. Public domain. Spanish text of the creed and Lord’s Prayer taken from El Libro de
Oracién Comun, Copyright 2022, The Domestic and Foreign Missionary Society of The Protestant Episcopal Church.
Prayer response taken from Sundays and Seasons, Year A 2002, Copyright 2001, Augsburg Fortress. All rights reserved.
Peace taken from Enriching Our Worship 1, Copyright 1998, The Church Pension Fund. Used by permission. All rights
reserved. Postcommunion prayer and dismissal (adapted) taken from Common Worship: Times ¢ Seasons, Copyright
2006, The Archbishops’ Council. Used by permission. All rights reserved.

O Come, All Ye Faithful. Text: John Francis Wade (1711-1786); tr. Frederick Oakeley (1802-1880) and others. Music:
Adeste fideles. Att. John Francis Wade (1711-1786); harm. The English Hymnal, 1906. Public domain. Gloria in excelsis.
William Mathias, Copyright 1976, Oxford University Press. Reprinted under One License #A-709283. Go 1ell It on the
Mountain. Text and music: Negro spiritual. Public domain. There’s No Christmas without You. Kirk Franklin, Copyright
1996, Lilly Mack Music (admin. by Capitol CMG Publishing). Reprinted under CCLI License #3058209. Angels We
Have Heard on High. Text: French carol; tr. James Chadwick (1813-1882), alt. Music: Gloria. French carol; arr. Edward
Shippen Barnes (1887-1958). Public domain. Sanctus. Michele Fowlin, Copyright 2023, Protestant Episcopal Cathedral
Foundation. Used by permission. Let Al Mortal Flesh Keep Silence. Picardy. Public domain. Joy to the World. Text: Isaac
Watts (1674-17438), alt. Music: Antioch. Lowell Mason (1792-1872) after George Friderich Handel (1685-1759). Public
domain.

All Cathedral worship services are livestreamed via video for our online congregation. By participating in this service you
acknowledge that you may be visible on live broadcast or archived video. If you are uncomfortable about the possibility of
appearing on video, please see an usher to be reseated in a more private area.
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FLOWERS THROUGHOUT THE CATHEDRAL ARE GIVEN TO THE GLORY OF GOD.

HIGH ALTAR: in memory of Hibbard G. James ¢ CANDELABRA IN THE HIGH ALTAR SANCTUARY: in loving
memory of Charles and Mary Russell Bounds ¢ PULPIT: in loving memory of Lynn Laun Lindert ¢ LECTERN:
in memory of George Walker Guthrie ¢ ALTAR IN THE CHAPEL OF ST. MARY THE VIRGIN: in memory of
Mr. and Mrs. Larz Anderson, and in loving memory of James H. Lewis and Betty Prater Lewis ® GATES OF
THE CHAPEL OF ST. MARY THE VIRGIN: in memory of Sheila Lyons ¢ ALTAR IN THE CHAPEL OF THE HOLY
SPIRIT: in memory of Ann Wilson ¢ ALTAR IN THE CHAPEL OF ST. JOHN: in thanksgiving for the Charles
Ray Long family and friends e NORMAN PRINCE TOMB IN THE CHAPEL OF ST. JOHN: in honor of Norman
Prince ® ALTAR IN CHILDREN’S CHAPEL: in memory of Wayne Evan Matejik ¢ CHRIST CHILD TREE: in
honor of Andrew, Kurt, and Stefan Moss, Jennifer and Robert Vettori, Jr., and Lydia Hynson, and in honor
of The Great Mystery of the Incarnation ¢ ALTAR IN WAR MEMORIAL CHAPEL: in memory of Margaret H.
Howard; DULIN BAY: given in memory of and thanksgiving for Blanche Scott Dulin, Edward Milton Dulin,
Sr., and Dr. William C. Dulin ¢ FOLGER BAY: given in memory of J. Clifford Folger and Kathrine Dulin
Folger e WELCOME URNS AT THE WEST END OF THE NAVE: in memory of Marie and Frank T. Anania, and
in memory of Frances and Robert A. Reed ¢ ALTAR IN THE CHAPEL OF THE NATIVITY: in honor of David,
Michael, and Peter Lee ¢ ANGUS DUN FONT: in honor of Helen Barnard and in thanksgiving for her service
to the Cathedral ¢ PRINCE TOMB CRYPT: in honor of Frederick Henry Prince and Abigail Norman Prince
* CHAPEL OF THE GOOD SHEPHERD: in memory of William S. Lassiter ¢ ALTAR IN THE CHAPEL OF THE
RESURRECTION: in thanksgiving for the Charles Ray Long family and friends e GATES OF THE CHAPEL OF
ST. JOSEPH OF ARIMATHEA COLUMBARIUM: in memory of the Seferlis and Tidball families ¢ ALTAR IN
THE CHAPEL OF ST. JOSEPH OF ARIMATHEA: in memory of Alice and George Bohlinger, Jr., Jane Bohlinger

Yago, and Harriet Barrow ¢ USHERS’ CARNATIONS: in memory of Lieutenant James Norbert Matthews.

All are invited to support the Cathedral’s ministry of sharing God’s love, hope, and peace this Christmas season.

Make your gift as the plate is passed, online at cathedral.org/give, by texting the dollar amount you wish to
give to 202-856-900s, or scanning the QR code at left.
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